
Tagliapiastrelle professionali con sistema a spinta, leggere e precise, con squadro
orientabile.  

Professional tile cutters with pushing system, light weight and accurate, with revolving
square.

Coupe-carreaux professionnels dotés de système à poussée, légers et précis, avec
équerre orientable.

Professionelle Fliesenschneider mit Schiebesystem, leicht und präzise, mit 
ausrichtbarem Winkel.

SIRIPRO TAGLIO A SPINTA • PUSHING SYSTEM
SYSTÉME À POUSSER•  DRÜCKSYSTEM
TAGLIO A SPINTA • PUSHING SYSTEM

 POUSSER•  DRÜCKSYSTEM

Tagliapiastrelle professionali con sistema a spinta, leggere e precise, con squadro

Professional tile cutters with pushing system, light weight and accurate, with revolving

Coupe-carreaux professionnels dotés de système à poussée, légers et précis, avec
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SIRIPRO 57 - 68 - 80 - 90 
TAGLIO A SPINTA • PUSHING SYSTEM • SYSTÉME À POUSSER • DRÜCKSYTEM

Tagliapiastrelle professionale per tagli su ceramiche e porcellanato. Tela-
io in alluminio pressofuso che garantisce robustezza, peso contenuto e 
durabilità nel tempo. Piani molleggiati per facilitare la separazione della 
piastrella. Manico montato su carrello in alluminio con 11 cuscinetti a sfera, 
per uno scorrimento e una linea di taglio perfetti e con massima visibilità. 
Lo spessore di taglio massimo è di 15 mm; gli 4 spaccatori del manico sono 
dotati di protezioni in teflon. Lo squadro è orientabile su entrambi i lati, 
con scala di misurazione per angolazioni ±45°; ha indicate le misure in 
centimetri ed in pollici e una scala per la misura del diagonale. E’ inoltre 
dotato di prolunga ripiegabile, piedini in gomma antiscivolo e antigra� io e 
di supporti laterali a scomparsa per le piastrelle di grande formato.
Su richiesta sono disponibili le valigie, le borse per il trasporto ed il tappe-
tino in gomma per il taglio dei mosaici. 

Professional tile cutter for ceramic and porcelain tiles. Die-cast aluminum 
structure ensures sturdiness, reduced weight and extended life. Spring lo-
aded tables help tile detachment. The aluminum handle houses 11 ball bea-
rings ensures utmost precision, smooth movement, precise cut and utmost 
vision of the score line. His maximum cutting thickness is 15 mm and is 
equipped with 4 teflon scratched protections on smasher feet. The measu-
ring guide can be oriented on both sides; it is equipped with a measuring 
scale for angles ±45°, divided into centimeters and inches for linear cuts 
and scale for diagonals. The measuring guide is also fitted with extension. 
The tile cutter is equipped with scratch-proof, anti-slip rubber feet and fol-
daway side supports for large tiles. 
On request: the transport cases and bags; the rubber pad to cut mosaic.

Coupe-carreaux professionnel pour coupes sur céramiques et grès Cou-
pe-carreaux professionnel pour coupes sur céramiques et grès cérame. 
Cadre en aluminium moulé sous pression, assurant robustesse, poids con-
tenu et durabilité dans le temps. Plans moelleux pour faciliter la séparation 
du carreau. Chariot du manche en aluminium avec 11 roulements à billes 
pour une grande précision, fluidité, durabilité et maximum devisibilitè de 
la ligne de coupe. L’épaisseur de coupe maximale est 15 mm; les 4 sépar-
ateurs de la poignée sont équipés de protections en téflon. Equerre orien-
table dans les deux côtés, avec échelle de mesurage pour angles de -45 à 
+45°. L’ équerre a indiqué les mesures en centimètres et en pouces pour 
les coupes linéaires et échelle avec mesure du côtés du carreau et est 
dotée de rallonge pliable. Pieds en caoutchouc, antidérapant et antirayure. 
Supports latéraux rétractiles pour les carreaux des grands formats. 
Sur demande sont disponible les malettes ou les sacs de transport et un 
tapis en caoutchouc pour couper le mosaique.

Professioneller Fliesenschneider für Schnitte auf Fliesen aus Keramik und 
Feinsteinzeug. Rahmen aus Aluminiumdruckguss, der Festigkeit, gerin-
ges Gewicht und langfristige Haltbarkeit gewährleistet. Gefederte Aufla-
geflächen für ein leichteres Trennen der Fliesen. Handgri�  auf Aluminiu-
mschlitten mit 11 Kugellagern, für ein optimales Gleiten und eine perfekte 
Schnittlinie mit größter Sichtbarkeit. Die maximale Schnittstärke beträgt 
15 mm. Die 4 Trenner des Handgri� s sind mit einem Teflonschutz ausgerüs-
tet. Der Winkel ist beidseitig schwenkbar, mit Messskala für Winkel ±45 °. 
Der Winkel verfügt über Maße in Zentimetern und Zoll sowie über eine Ska-
la zur Messung der Diagonale und ist mit einer klappbaren Verlängerung 
ausgestattet. Rutschfeste und kratzfeste Gummifüße. Einklappbare Seiten-
stützen für großformatige Fliesen. 
Auf Anfrage sind Ko� er, Taschen für den Transport und die Gummimatte 
zum Schneiden von Mosaiken erhältlich. 
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BREVETTO    PATENT    BREVET    PATENTIERTE

ART. 105023 0 22 mm 



SIRIPRO 57 - 68 - 80 - 90 

DATI TECNICI    SPECIFICATIONS    DONNÉES TECHNIQUES    TECHNISCHE DATEN

TAGLIO A SPINTA • PUSHING SYSTEM • SYSTÉME À POUSSER • DRÜCKSYTEM

Art. REF   

20057 SIRIPRO 57 57 22 40x40 15x15 15 19/32 22 7/8 78x32x26 30x13x10 1 12 21
20068 SIRIPRO 68 68 26 48x48 18x18 15 19/32 22 7/8 89x32x26 35x13x10 1 13 21
20080 SIRIPRO 80 80 31 57x57 22x22 15 19/32 22 7/8 104x32x26 41x13x10 1 14 18
20090 SIRIPRO 90 90 36 63x63 25x25 15 19/32 22 7/8 115x32x26 45x13x10 1 17 18

Ø mmcm mm cmcm" “ “““ pezzi H cm 180 - 70"

Art.5300 
Tappeto per mosaico
Pad for mosaic tiles
Tapis pour mosaique
Mosaik Teppich

SOLIDE E LEGGERE, LINEA 
DI TAGLIO DELLA ROTELLINA 
VISIBILE.

STRONG AND LIGHTWEIGHT,
UTMOST VISION OF THE 
SCORE LINE.

SOLIDE ET LÉGER, LIGNE DE 
COUPE DE MOLETTE VISIBLE.

STABIL UND LEICHT, DIE 
SCHNITTLINIE DER ROLLE IST 
SICHTBAR.
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BREVETTO    PATENT    BREVET    PATENTIERTE

Art.5200 - Art.5220 
Valigia per 57 - 68 - 80 cm
Cases for 57 - 68 - 80 cm
Malettes pour 57 - 68 - 80 cm
Ko� er für 57 - 68 - 80 cm

Art.5250
Borsa per 80 e 90 cm
Bag for 80 e 90 cm
Sac pour 80 e 90 cm
Tasche für 80 e 90 cm

ART. 105023 0 22 mm 



SIRIPRO 130 - 160 
TAGLIO A SPINTA • PUSHING SYSTEM • SYSTÉME À POUSSER • DRÜCKSYTEM

Tagliapiastrelle professionale per tagli su ceramiche e porcellanato. Tela-
io in alluminio pressofuso che garantisce robustezza, peso contenuto e 
durabilità nel tempo. Piani molleggiati per facilitare la separazione della 
piastrella. Manico montato su carrello in alluminio con 11 cuscinetti a sfera, 
per uno scorrimento e una linea di taglio perfetti e con massima visibilità. 
Lo spessore di taglio massimo è di 15 mm; gli 4 spaccatori del manico sono 
dotati di protezioni in teflon. Lo squadro è orientabile su entrambi i lati, 
con scala di misurazione per angolazioni ±45°; ha indicate le misure in 
centimetri ed in pollici e una scala per la misura del diagonale. E’ inoltre 
dotato di prolunga ripiegabile, piedini in gomma antiscivolo e antigra� io e 
di supporti laterali a scomparsa per le piastrelle di grande formato. 
Su richiesta sono disponibili le borse per il trasporto ed il tappetino in 
gomma per il taglio dei mosaici. 

Professional tile cutter for ceramic and porcelain tiles. Die-cast aluminum 
structure ensures sturdiness, reduced weight and extended life. Spring lo-
aded tables help tile detachment. The aluminum handle houses 11 ball bea-
rings ensures utmost precision, smooth movement, precise cut and utmost 
vision of the score line. His maximum cutting thickness is 15 mm and is 
equipped with 4 teflon scratched protections on smasher feet. The measu-
ring guide can be oriented on both sides; it is equipped with a measuring 
scale for angles ±45°, divided into centimeters and inches for linear cuts 
and scale for diagonals. The measuring guide is also fitted with extension. 
The tile cutter is equipped with scratch-proof, anti-slip rubber feet and fol-
daway side supports for large tiles. 
On request: the transport bags; the rubber pad to cut mosaic.

Coupe-carreaux professionnel pour coupes sur céramiques et grès 
cérame. Cadre en aluminium moulé sous pression, assurant robustesse, 
poids contenu et durabilité dans le temps. Plans moelleux pour faciliter la 
séparation du carreau. Chariot du manche en aluminium avec 11 roulemen-
ts à billes pour une grande précision, fluidité, durabilité et maximum devi-
sibilitè de la ligne de coupe. L’épaisseur de coupe maximale est 15 mm; les 
4 séparateurs de la poignée sont équipés de protections en téflon. Equerre 
orientable dans les deux côtés, avec échelle de mesurage pour angles de 
-45 à +45°. L’ équerre a indiqué les mesures en centimètres et en pouces 
pour les coupes linéaires et échelle avec mesure du côtés du carreau et est 
dotée de rallonge pliable. Pieds en caoutchouc, antidérapant et antirayure. 
Supports latéraux rétractiles pour les carreaux des grands formats. 
Sur demande sont disponible les sacs de transport et un tapis en ca-
outchouc pour couper le mosaique.

Professioneller Fliesenschneider für Schnitte auf Fliesen aus Keramik und 
Feinsteinzeug. Rahmen aus Aluminiumdruckguss, der Festigkeit, gerin-
ges Gewicht und langfristige Haltbarkeit gewährleistet. Gefederte Aufla-
geflächen für ein leichteres Trennen der Fliesen. Handgri�  auf Aluminiu-
mschlitten mit 11 Kugellagern, für ein optimales Gleiten und eine perfekte 
Schnittlinie mit größter Sichtbarkeit. Die maximale Schnittstärke beträgt 
15 mm. Die 4 Trenner des Handgri� s sind mit einem Teflonschutz ausgerüs-
tet. Der Winkel ist beidseitig schwenkbar, mit Messskala für Winkel ±45 °. 
Der Winkel verfügt über Maße in Zentimetern und Zoll sowie über eine Ska-
la zur Messung der Diagonale und ist mit einer klappbaren Verlängerung 
ausgestattet. Rutschfeste und kratzfeste Gummifüße. Einklappbare Seiten-
stützen für großformatige Fliesen.
Auf Anfrage sind, Taschen für den Transport und die Gummimatte zum 
Schneiden von Mosaiken erhältlich. 
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ART. 105023 0 22 mm 

BREVETTO    PATENT    BREVET    PATENTIERTE



SOLIDE E LEGGERE, LINEA 
DI TAGLIO DELLA ROTELLINA 
VISIBILE.

STRONG AND LIGHTWEIGHT,
UTMOST VISION OF THE 
SCORE LINE.

SOLIDE ET LÉGER, LIGNE DE 
COUPE DE MOLETTE VISIBLE.

STABIL UND LEICHT, DIE 
SCHNITTLINIE DER ROLLE IST 
SICHTBAR.
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SIRIPRO 130 - 160 

DATI TECNICI    SPECIFICATIONS    DONNÉES TECHNIQUES    TECHNISCHE DATEN

TAGLIO A SPINTA • PUSHING SYSTEM • SYSTÉME À POUSSER • DRÜCKSYTEM

Art.5300 
Tappeto per mosaico
Pad for mosaic tiles
Tapis pour mosaique
Mosaik Teppich

BREVETTO    PATENT    BREVET    PATENTIERTE

Art. REF

20130F SIRIPRO 130 130 51 90x90 35x35 15 19/32 22 7/8 160x45x30 63x18x12 1 35 12
20160F SIRIPRO 160 160 63 113x113 44x44 15 19/32 22 7/8 195x45x30 77x18x12 1 45 12

Ø mmcm mm cmcm" " """ pezzi H cm 180 - 70"

Art.105350 
Supporto laterale 90°-180°
Side support 90°-180°
Support latéral 90°-180°
Seitenstütze 90°-180°

Borsa per 130 cm
Bag for 130 cm
Sac pour 130 cm
Tasche für 130 cm

Art.52131 - Art.52130 

ART. 105023 0 22 mm 



S.I.R.I. s.r.l.
41122 MODENA (ITALY) - Via Dalla Costa, 44 - Tel. 059 31 31 91 - Fax 059 31 13 62 
info@siri.mo.it • www.siri.mo.it 

SIRI TABLE

Tavolo da lavoro professionale per piastrellista in legno marino
per tagliapiastrelle fino a 130 cm.

Professional work-bench for tilers in marine wood for tile cutters 
up to 130 cm (51”).

Table de travail professionnelle pour carreleur en bois marin
pour coupe-carreaux jusqu’à 130 cm.

Professioneller Arbeitstisch für Fliesen aus Seeholz
für Fliesenschneider bis 130 cm.
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DATI TECNICI    SPECIFICATIONS DONNÉES TECHNIQUES    TECHNISCHE DATEN

Giugno 2020

Art. REF

6338 SIRITABLE 115X60X70 45x24x28 130 51 118X71X13 46x28x5 1 15
cm “ cm cm ““ pezzi


